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er niet de minste grond voor bet rermoeden, dal de Neder* 
landsche suiker in den wedstrijd op de Engelsohe markt liet 
onderspit zal delven. Integendeel zij zal sterker zijn dan thans. 
Is zij toch tot dusver minder beschermd dan die van nagenoeg 
alle andere suikcrproducci•rende landen . door de conventie zullen 
de voorwaarden der concurrentie worden gelijk gemaakt. En 
deze omstandigheid zal haar, wanneer onverhoopt de afzet naar 
Engeland mocht afnemen, altijd nog op andere vreemde markten 
ten goede komen. 

Mocht desniettemin hij lommigen twijfel overblijven aangaande 
de wensohelgkheid van toetreding, clan zij hun geweien op de 
zekerheid, dat niet-toetreding (ot de conventie gelijk zou staan 
met vernietiging van twee derde gedeelten onzer beetwortel-
suikerindustrie en hieteucultuur. Immers gal iedere Mogendheid, 
die zicli buiten de conventie stelt, in de coutracteerende lauden met 
eompensatoir reeht worden getroffen. Zij zal dus de wereldmarkt 
voor goed voor hare suiker gesloten zien. Het is te verwachten 
dat geen der coutracteerende partgen door niet-toetreding tot 
de conventie zich aan die uitsluiting zal blootstellen. Allerminst 
zou Nederland daarvoor reden hebben, dat van alle partijen 
het kleinste otter zal brengen. De Begeering meent daarom te 
mogen vertrouwen dat het aangeboden ontwerp de goedkeu-
ring der Staten-Generaal zal verwerven. 

Eene vertaling van de overeenkomst is als bijlage A bij deze 
Memorie gevoegd. 

De Minister van B'uitcnland'sche Zaken, 
R. MELYIL YAX LYXDEN. 

De Minister van Finamïên, 
HARTE YAN TECKLENBURG. 

De Minister van Waterstaat, 
Handel en Nijverheid, 

DE MAREZ O YENS. 
De Minister van Koloniën, 

T. A. J. YAX ASCII YAX WIJCK. 
(221. 4.) 

BIJLAGE A DER MEMORIK VAX TÜEUCHTIXG. 

Yertaling der overeenkomst. 

Zijne Majesteit de Keizer van Duitschland, Koning vau Prui-
sen, in naam van het Duitsehe Keizerrijk; 

Zijne Majesteit do Keizer van Oostenrijk, Koning vau Bo-
hemen, enz., enz., eu Apostolisch Koning van Hongarije; 

Zijne Majesteit de Koning der Belgen ; 

Zijne Majesteit de Koning van Spanje en, in Hoogstdeszelfs 
naam, Hare Majesteit de Koningin, Regentes van het Konink-
rijk; 

De President der Fransche Republiek; 

Zijne Majesteit de Koning van het Yereenigd Koninklijk van 
Grroot-Bi itannië en Ierland, en der Britsehe I >vei zeeschip Bezit-
tingen. Keizer van Indië ; 

Zijne Majesteit de Koning van Ital ië; 

Hare Majesteit de Koningin der Xederlanden: 

Zijne Majesteit de Koning van Zweden en Noorwegen, 

Wenschende — eenerzijds gelijkheid te brengen in de onder-
linge mededinging van beetwortelsuiker en rietsuiker van ver-
schillende herkomst en •— anderzijds — de toeneming van het 
snikerverbrnik te bevorderen; 

Overwegende dat dit tweeledig resultaat slechts kan worden 
bereikt door afschaffing der premiên en door beperking der 
surtaxe ; 

Hebben besloten tot dat doel oene Overeenkomst te sluiten en 
hebben tot Hunne Gevolmachtigden benoemd, te weten: 

Zijne Majesteit de Keizer van Duitschland. Koning- van Prui-
sen, in naam van het Duitsehe Keizerrijk: 

den heer erraaf vo.v YTAI.LWITZ, Hoojrstdeszelfs Buiten<re-

woon Gezant en Gevolmachtigd Minister bij Zijne Majesteit 
den Koning der Belgen; 

den heer vox KOKKXER, Directeur bij het Keizerlijk Departe-
nient van Buitenlandsche Zaken; 

den heer Ki ux, Geheini-Opperregeeringsraad, Raad-Advi-
seur bij het Keizerlijk beheer der Schatkist. 

Zijne Majesteit de Kei/er van Oostenrijk, Koning van Bohe-
men, enz., enz., en Apostolisch Koning van Hongarije: 

voor Oostenrijk-Hongarije: 
den lieer graaf KIIEVEXIIÜLLEII METSCII, Hoogstöeszelfs Bui-

tengewoon Gezant en Gevolmachtigd Minister bij Zijne Majes-
leil den Koning der Belgen. 

Yoor Oostenrijk: 
den heer baron JORKASCII—Kocir, Afdeelings-Chef bij het 

Keizerlijk-Koninklijk Ministerie van Financiën. 

Yoor Hongarije: 

den heer vox TOEPKE, Onder-Staatssecretaris bij het Konink-
lijk Hongaarsch Ministerie van Financiën. 

Zijne Majesteit de Koning der Belgen: 

den heer graaf DE SMET DE NAEVEK, Minister van Financiën 
en Publieke AYerken. Hoofd van het Kabinet; 

den heer CAI*ELLE, Buitengewoon Gezant en Gevolmachtigd 
Minister, Directeur-Generaal van Handel en Consulaatwezen 
bij het Ministerie van Buitenlandsche Zaken; 

den heer KEBERS, Directeur-Generaal der Invoerrechten en 
Accijnzen hij het Ministerie van Financiën en Publieke Y\'er-
ken; 

den heer DE SMET, Inspecteur-Generaal bij de Administratie 
der directe belastingen, invoerrechten en accijnzen bij het Mi-
nisterie van Financiën en Publieke Werken; 

den lieer BEAUDUIX, Lid van de Kamer vau Yertegenwoordi-
gers, Industrieel. 

Zijne Majesteit de Koning van Spanje en in Hoogst deszelfs 
naam Hare Majesteit de Koningin, Regentes van het Konink-
rijk: 

den heer DE A'ILLA URRUTIA, Hoogstdeszelfs Buitengewoon 
Gezant en Gevolmachtigd Minister bij Zijne Majesteit den Ko-
ninrr der Belgen. 

De President der Fransche Eepubliek: 

den beer GKKAUD, Buitengewoon Gezant en Gevolmachtigd 
Minister bij Zijne Majesteit den Koning der Belgen: 

den heer BouSQUET, < tud-Staatsraad, Directeur-Generaal-Ho-
norair der Invoerrechten: 

den heer DELATOIR. Staatsraad, Directeur-Generaal der Be-
waar" en Consignatiekas : 

den heer COTTRTIX, Staatsraad, Directeur-Generaal der Indi-
reete Belastingen bij bet Ministerie van Financiën. 

Zijne Majesteit de Koning van het Yereenigd Koninkrijk 
van Groot-Britannië en Ierland, en der Biitsehe Overzeesche 
Bezittingen, Keizer van Indië: 

den heer COXSTAKTDTE Puin-s, ('. B.. Hoogstdeszelfs Buiten-
gewoon Gezant en Gevolmachtigd Minister bij Zijne Majesteit 
den Koning der Belgen : 

Sir IIKXRV PiMMRosE. K.C.B. . C . S . I . ; 
Sir Hixitv BKRCXK, K. C. M. G.; 
den heer A. A. PEARSOX : 
den heer E. C. OZAXXE. 
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Zijne Majesteit de Koning van I tal ië: 

den heer commandeur RoMSO CANÏAUALI-I, Hoogstdeszelfs 
Buitengewoon Gezant en Gevolmachtigd Minister bij Zijne Ma-
jesteit den Koning der Belgen; 

den heer commandeur EMII.E MAKAIM, Lid van het Italiaan-
sche Parlement, Industrieel. 

Hare Majesteit de Koningin der Nederlanden: 

den heer jonkheer vox 1'KSTKL, Hoogstderzelver Buitenge-
woon Gezant en Gevolmachtigd Minister bij Zijne Majesteit 
den Koning der Belgen; 

den heer mr. J. baron D'AULXIS DE BOUHOUILL, Hoogleeraar 
aan de Universiteit te Utrecht; 

den heer G. ESCIIAUZIEK, Industrieel te 's Gravenhage; 

den heer A. VAK llossuu, Industrieel te Haarlem. 

Zijne Majesteit de Koning van Zweden en Noorwegen: 

voor Zweden: 

den heer graat' WUAXOKL, Hoogstdeszelfs Buitengewoon Ge-
zant en Gevolmachtigd Minister bij Zijne Majesteit den Koning 
der Belgen; 

den heer CIIAKLES THAXCIIKLL, Industrieel. 

Die, na elkander hunne in goeden en behoorlijken vorm be-
vonden wederzijdsehe volmachten te hebben medegedeeld, om-
trent de navolgende artikelen zijn overeengekomen: 

Art. 1. De Hooge contracteerende Partijen verbinden zich 
om, te rekenen van at de in werking treding dezer Overeen-
komst, de directe en indirecte premiën welke de productie of 
de uitvoer van suiker tot dusver genoten, af te schaffen en om 
tijdens den ganschen duur dezer Overeenkomst geene dergelijke 
premiën te verleeneu. Voor de toepassing dezer bepaling wor-
den met suiker gelijkgesteld de met suiker bereide artikelen, 
zooals: confituren, chocolade, biscuits, gecondenseerde melk en 
alle soortgelijke producten, waarin in eene aanmerkelijke ver-
houding suiker kunstmatig verwerkt is. 

Onder de toepassing van de voorgaande alinea vallen alle 
voordeelen, voor de verschillende categoriën van voortbren-
gers middellijk of onmiddellijk voortvloeiend uit de fiscale 
wetgeving der Staten, voornamelijk: 

a. de rechtstreieksche vergoedingen, toegekend bij uitvoer; 

h. de reehtstreeksehe vergoedingen, toegekend aan de pro-
duetie; 

C. de vrijstellingen van belasting, geheel of gedeeltelijk, toe-
gestaan voor een deel der voortbrengselen van do fabricage; 

d. de winsten, voortspruitende uit productie boven het wette-
lijk rendement; 

r. de winsten, voortspruitende uit opdrijving van den draw-
back ; 

f. de voordeelen, voortspruitende uit elke surtaxe van hooger 
bedrag dan bij art. 3 is vastgesteld. 

Art. '2. De Hooge contracteerende Partijen verbinden zich 
het entrepotstelsel, onder onafgebroken toezicht van de belas-
tingambtenaren, zoowel bij dag als bij nacht, toe te passen op de 
suikerfabrieken en raffinaderijen, alsmede np de inrichtingen 
waarin suiker uit melasse wordt afgescheiden. 

Te dien einde zullen de fabrieken zoodanig worden inge-
rieht, dat daardoor elke waarborg verkregen wordt tegen het 
heimelijk wegvoeren van suiker, en de ambtenaren zullen het 
recht van toegang hebben tot alle dcelen der fabrieken. 

Er tullen contrölerensters gehouden worden betreffende 

één of meer stadiën van, de fabricage, en. de afgewerkte suiker 
zal worden opgeslagen in bijzondere bergplaatsen, die eiken 
gewenschten waarborg van zekerheid opleveren. 

Art. ó\ De Hooge contracteerende Partijen verbinden zich 
de surtaxe te beperken tot een maximum van <i francs per 100 
kilogram voor geraffineerde en daarmede gelijk te stellen sui-
ker en van .">.ó0 francs voor de overige suikers, wordende onder 
surtaxe verstaan het verschil tusschen het bedrag der rechten 
of beffingen, waaraan buitenlandsche suiker is onderworpen 
en het bedrag der rechten of heffingen op binnenlandsche sui-
ker. • 

Deze bepaling heeft geen betrekking op het bedrag der in-
voerrechteii; in landen, die geen suiker voortbrengen; zij is 
evenmin van toepassing op de bijproducten der fabricage en 
raffinage van suiker. 

Art. 4. De Hooge contracteerende Partijen verbinden zich 
de suiker afkomstig uit landen, die premiën op de productie 
of den uitvoer mochten vcrleemen, hij den invoer in hun gebied 
te belasten met een speciaal recht. 

Dit recht zal niet lager mogen zijn dan het bedrag der di-
recte of indirecte premiën, in het land van oorsprong verleend. 
De Hooge Partijen behouden zich, ieder voor zooveel Haar aan-
gaat, de bevoegdheid voor om don invoer van gepremieerde sui-
ker te verbieden. 

Ter begrooting van het voordeel, eventueel voortvloeiende 
uit de surtaxe vermeld bij art. 1, lett. f, wordt het bedrag, 
vastgesteld bij art. '6, afgetrokken van het bedrag dezer sur-
taxe: do helft van het verschil wordt geacht de premie voor 
te stellen, hebbende echter de Permanente Commissie, inge-
steld bij art. 7, het recht om op verzoek van een contract e r e n -
den Staat, het aldus vastgestelde bedrag te herzien. 

Art. 5. De Hooge contracteerende Partijen verbinden zich 
wederzijds tegen het laagste recht van hun tarief van invoer 
toe te laten de suiker afkomstig, hetzij uit de contractee-
rende Staten, hetzij uit de koloniën of bezittingen dier Staten, 
die. geen premiën vorleenen en op welke de verplichtingen om-
schreven in art. 8 van toepassing zijn. 

Bietsuiker en beetwortelsuiker mogen niet aan verschillende 
rechten worden onderworpen. 

.Ir/, (i. Spanje, Italië en Zweden worden vrijgesteld van de 
verplichtingen omschreven in de artt. 1, 2 en 'S, zoolang zij 
geen suiker uitvoeren. 

Deze Staten verbinden zich hunne suikerwetgeving in over-
eenstemming te brengen niet de bepalingen dezer Overeenkomst 
binnen één jaar — of zoo mogelijk vroeger — te rekenen van 
af het tijdstip, waarop de Permanente Commissie zal hebben 
uitgemaakt, dat de hierboven genoemde toestand heeft opge-
houden te bestaan. 

Art. 7. De Hooge contracteerende Partijen komen overeen 
eene Permanente Commissie in te stellen, aan welke wordt op-
gedragen te waken voor de uitvoering der bepalingen van deze 
Overeenkomst. 

Deze Commissie zal bestaan uit Gedelegeerden der verschil-
lende contracteerende Staten, terwijl ecu Permanent Bureau 
haar zal worden toegevoegd. De Commissie kiest haren voorzit-
ter: zij zal te Brussel gevestigd zijn en na oproeping door den 
voorzitter bijeenkomen. 

De Gedelegeerden zullen in opdracht hebben: 

ii. te constateeren of in de contracteerende Staten geenerlei 
directe of indirecte premie op de productie of den uitvoer van 
suiker verleend wordt; 

/*. te constateeren of de Staten, bedoeld bij art. G bij voort-
during verkeeren in het bijzonder geval bij evengemeld artikel 
voorzien ; 

c. het bestaan van premiën in niet toegetreden Staten te 
constateeren en het bedrag daarvan te schatten met het oog op 
de toepassing van art. 4 ; 
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</. advifs uil te brengen ter sake van geschilpunten ; 
e. het ondenoeken van aanvragen om tut deze knie te wor-

den toegelaten, uitgaande van Staten, dio niet aan de faegen-
woordige Overeenkomit hebben deelgenomen. 

Het Permanente Bureau zal belast woeden met het ver«a-
nielen, vertalen, rangachikken en publiceeren van de gegevens 
van eiken aard, betrekking hebbende op de wetgeving on do 
statistiek betreffende de suiker, niet alleen van de eontractee-
rende maar ook van de andere Staten. 

Ter verzekering van de uitvoering der vorenstaande bepa-
lingen, zullen do Hoogo contracteerende Partijen langs diplo-
niatieken weg aam de Belgische Begeering, die ze aan de Com-
missie zal doen toekomen, mededeeling doen van allo wetten, 
besluiten en reglementen betreffende do Suikerbelasting, die 
in hunne respectieve landen van kracht zijn of zullen worden, 
zooinede do statistische gegevens betrekking hebbende op het 
onderwerp de/er Overeenkomst. 

Elke dier Hooge contracteerende Partijen zal in de Commis-
sie vertegenwoordigd kunnen worden door een Gedelegeerde 
of door een Gedelegeerde en één of meer toegevoegde Gedele-
geerden. 

Oostenrijk en Hongarije zullen afzonderlijk als contractee-
rende Partijen beschouwd worden. 

De eerste bijeenkomst der Commissie zal plaats hebben te 
Brussel op uitnoodiging van de Belgische Begeering, ten min-
ste drie maanden, vóór het in werking treden dezer Overeen-
komst. 

De Commissie zal slechts in opdracht hebben te constateeren 
en te onderzoeken. Zij zal omtrent alle vragen, die haar zullen 
worden voorgelegd een verslag opmaken, dat zij aan de Belgi-
sche Begeering zal richten, die hetzelve zal mededeelen aan de 
belanghebbende Staten en, zoo een der Hooge contracteerende 
Partijen dit mocht verlangen, het bijeenkomen eener conferen-
tie zal uitlokken, ter vaststelling van de besluiten of maatre-
gelen, door de omstandigheden noodzakelijk geworden. Intus-
sclien zullen de uitspraken en schattingen bedoeld bij de letters 
b en e, voor de Contracteerende Staten een bindend karakter 
hebbeu; zij zullen vastgesteld worden bij meerderheid van 
stemmen, waarbij elke contracteerende Staat één stem uit-
brengt en zij zullen van kracht worden uiterlijk na verloop 
van een termijn van L' maanden. In geval een der contractee-
rendo Staten het noodig mocht oordeelen in beroep te komen 
van eene beslissing der Commissie zal zij binnen acht dagen, 
na de gedane kennisgeving van gezegde beslissing, een nieuwe 
beraadslaging der Commissie uitlokken; deze zal onverwijld 
bijeenkomen en eene eindbeslissing nemen binnen één maand 
te rekenen van den datum van het beroep. De nieuwe be-
slissing zal verbindend worden uiterlijk twee maanden na hare 
dagteckoning. — Dezelfde procedure zal gevolgd worden, voor 
zooveel betreft de aanvragen tot toelating, bedoeld bij letter c. 

De kosten voortvloeiende uit de organisatie en de werkzaam-
beden van het Permanent Bureau en van de Commissie — 
behalve de bezoldiging van en de vergoedingen aan de Gedele-
geerden, die betaald zullen worden door hunne respectieve 
Begeeringen — zullen door alle contracteerende Staten gedra-
gen worden en omgeslagen volgens een door de Commissie vast 
te stellen maatstaf. 

Art. S. De Hooge contracteerende Partijen verbinden zich, 
zoo voor zich zelven, als voor Hare Koloniën of Bezittingen, met 
uitzondering van de autonome koloniën van Groot-Britannië 
en Britsch-Oost-Indië, de noodige maatregelen te nemen om te 
beletten, dat gepremieerde suiker, die wordt doorgevoerd over 
het grondgebied van een contracteereoden Staat, van de voor-
deelen dezer Overeenkomst geniete op de markt van l)estem-
ming. De Permanente Commissie zal te dien einde de noodige 
voorstellen doen. 

Art. 9. De Staten, die aan deze Overeenkomst geen deel 
hebben genomen, zullen tot toetreding worden to.'gelaten op 
hunne aanvrage en na gunstig advies van de Permanente C0111-
missie. 

De aanvrage zal langs diplomatieke!) weg tot de Belgische 

Begeering gericht worden, die zich in geval van toelating, be-
);:sten zal met het doen van mededeeling daarvan aan alle an-
dero Begeeringen. De toetreding zal van rechtswege mede-
brengen, de aanvaarding van alle lasten en de toelating tot alle 
voordeden in deze Overeenkomst omschreven en zal van kracht 
worden op den lsten September volgende op de verzending der 
kennisgeving door de Belgische Begeering aan de overige 
Staten. 

AH, 10. Deze Overeenkomst zal in werking treden op l 
September PJUo. 

Zij zal van kracht blijven gedurende vijf jaren to rekenen 
van dien datum en. in geval geene der Hooge contracteerende 
Partgen twaalf maanden vóór het verstrijken van evengemeld 
tijdvak van vijf jaren aan de Belgische Begeering haar voor-
nemen zal hebben te kennen gegeven om hare werking te doen 
ophouden, zal zij alsnog van kracht blijven gedurende één jaar, 
en zoo vervolgens van jaar tot jaar. 

In geval een der contracteerende Staten do Overeenkomst 
mocht opzeggen, zal deze opzegging slechts ten aanzien van 
dien Staat gevolg hebben ; de overige Staten zullen dan tot 
den lilsteu October van het jaar waarin de opzegging plaats 
had, de bevoegdheid hebben kennis te geven van hun voorne-
nien eveneens uit te treden, te rekenen van den lsten Sep-
tember van het volgend jaar. Indien een dezer laatstbedoelde 
Staten van deze bevoegdheid mocht wensehen gebruik te ma-
kon, zal de Belgische Begeering binnen drie maanden de bij-
eenkomst eener conferentie te Brussel bevorderen, die over do 
te nemen maatregelen zal hebben te beraadslagen. 

Art. 11. De bepalingen dezer Overeenkomst zullen worden 
toegepast op de overzeesche provinciën, koloniën en vreemde 
bezittingen der Hooge contracteerende Partijen. Hiervan zul-
len echter uitgezonderd zijn de Britsche en 5ederlandsche ko-
loniën en bezittingen, behalve voor zooveel betreft do bepaliu-
gen. nedergelegd in de artikelen 5 en 8. 

De verhouding der Britsche en Nederlandsche koloniën en 
bezittingen tot cle Overeenkomst wordt overigens bepaald door 
de verklaringen in het Slotprotocol opgenomen. 

Art. 12. Do tenuitvoerlegging der wederzijdsche verbin-
tenissen, neergelegd in deze Overeenkomst, wordt voor zooveel 
noodig afhankelijk gesteld van de vervulling der formaliteiten 
en voorschriften, vastgesteld bij do constitutioneels wetten van 
elk der contracteerende Staten. 

Deze Overeenkomst zal worden bekrachtigd en de ra(ifica-
tiën zullen worden nedergelegd te Brussel bij het Ministerie 
van Buitenlandsche Zaken op 1 Februari ÏÜIM of zoo rnoge-
lijk vroeger. 

Deze Overeenkomst zal slechts van rechtswege verbindend 
worden, wanneer zij bekrachtigd zal zijn. ten minste door die 
der contracteerende Staten, die niet vallen onder de uitsonde-
ringsbepaling van art. li. Ingeval één of meer der evengemeldo 
Staten hunne ratificaüën niet binnen den voorschreven ter-
mijn mochten hebben nedergelegd, zal de Belgische Begeering 
onverwijld eene beslissing van de overige ondeiteckenende Sta-
ten uitlokken, omtrent het van kracht verklaren van deze Over-
eenkomst tusschon hen alleen. 

Ten blijke waarvan de wederzijdsche Gevolmachtigden de?.o 
Overeenkomst hebben geteekend. 

Gedaan te Brussel, in eeir enkel exemplaar, den vijfden Maart 
negentien honderd en twee. 

Voor Duitschland: 
[w.g.) Graf Vos "WALLWITZ. 

„ Vos Koi.itMi;. 
„ rvrnx. 

Voor < lostenrijk-Hongai ije : 
[w.g.) comte DE KIIKVENIIÜLIER. 

Voor < losten rijk : 
I ir. 7. | JOBKASCH-KOCH. 

"Voor Hongarije : 
( ir. ij. | TclKI'KK Al.l-KÉO. 
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Ycior België: 

(w. g.) O ' DE S M E T DE K A E T E B . 
,, ÜAFELLE, 
„ E E B E B S . 

„ 1). in: S M E T . 
„ U i v u m ix. 

Voor Span j e : 
(w.g.) W. IJ. DE VILLA GBRCTIA. 

Voor Frankrijk: 
(w. f/.) A. G E B A B D . 

BoUSQTTET. 
„ A. DELATOÜH. 
,, Col'JtTI.N. 

Voor Groo t -Br i t ann ië : 
(w.g.) COXSTAXTIXE P H I P P S . 

., 11. \Y. PltlMKitSE. 
II. O. B E E G X E . 

,, A u n i r u A. PEABSOX. 
,, K. ('. < »/ANNI:. 

Voor I t a l i ë : 

iie. y.) 11. CAXTAGALLI. 
„ E H I L I O M A B A I X I . 

Voor Nede r l and : 
(u: g. ) R. DE PESTEL. 

„ .1. D'ATJLXIS DE Horuoi'iLL. 
,. G . Kst'HAV/.IEK. 
„ A. VAX IIOSSTM. 

Voor Zweden: 

(w.g.) C t e "WEAXGEL. 
.. C. TBAXCHELL. 

S L O Ï P B Ü T 0 C 0 L . 

Op liel punt staande om over te gaan tot liet onderteekenen 
van de Overeenkomst betreffende de Suikerbelast ing, onder 
dagteekening van heden gesloten, tuaschem de Begeeringen 
van Duitschland, • tosten] i jk-llongarije, België, Spanje, Frank* 
rijk, Grroot-Brittannië, I ta l ië , Neder land en Zweden, zijn de 
ondergeteekende Gevolmachtigden, liet volgende overeenge-
k o m e n : 

Ten aanzien van artikel 3 . 

Overwegende, dat liet doel der Sur taxe is, de binnenlandseke 
m a r k t van de suikervoortbrengende landen afdoende te be-
schermen, behouden de Ilooge cont iacteerende Part i jen, ieder 
voor zooveel Haar aangaat , zich de bevoegdheid voor eene ver-
hooging van de Surtaxe voor te stellen, voor he t geval belang-
rijke hoeveelheden suiker, afkomst ig u i t een contractee-
renden Staat, op haar gebied mochten worden ingevoerd, welke 
verhooging alleen zou mogen treffen de suiker afkomstig 
u i t dien Maat . 

He t voorstel zal moeten worden gericht tot de P e r m a n e n t e 
Commissie, welke binnen korten termijn, bij meerderheid van 
stemmen, ui tspraak zal doen over het al dan niet gegronde 
van den voorgestelden maatregel , over den d u u r zijner werk ing 
en over het bedrag der verhooging. die de som van één franc 
per 100 ki logram niel /.al mogen overschrijden. 

De Commissie zal. hare goedkeuring1 slechts k u n n e n ver-
leencn in het geval, dat de overvoering der bedoelde mark t 
voortspruit uit eene werkelijke economische zwakte en niet het 
gevolg is van een kuns tmat ige opdrijving «Ier prijzen, teweeg-
gebrachl door een afspraak tusschen producenten. 

Ten aanzien van artikel 11. 
A. — 1. De Begeer ing van Oroot -Br i tannië verklaar t , da t 

tijdens den d u u r dei- < Ivereenkomst geenerlei directe of indi-
recte premie zal wnrden verleend aan de suiker, afkomstig u i t 
de Kroonkolonie!!. 

2. Zij verklaart voorts, bij wijze van ui tzonder ingsmaatregel , 
en zich in beginsel hare geheele vrijheid van handelen voor-

behoudende, roor zooveel aangaat de fiscale be t rekkingen t u s -
schen het Vereenigd Koninkri jk en Zijno Koloniën en 15ezit-
t ingen, dat tijdens den. duur der Overeenkomst in het Ver-
eenigd Koninkrijk geenerlei bevoorrechting zal worden toege-

legenover do suiker, afkomst ig Kend aan de koloniale suiker 
uit contracteerende Staten. 

•">. Zij verklaar t ten slotte, da t de Overeenkomst door ha re 
bemiddel ing zal worden voorgelegd aan de autonome koloniën 
alsmede aan Oost-Indië, opdat deze in do gelegenheid zul len 
zijn bare goedkeur ing er aan te hechten. 

E n is verstaan dat de Kegecring van Zijne Britsche i l a j e s -
tei t de bevoegdheid heeft uit naam der Kroonkoloniën tot de 
Overeenkomst too te treden. 

B. — De Nederiandsche Begeering verklaart dat, tijdens den 
d u u r der Overeenkomst, geenerlei directe of indirecte p r e m i e 
zal worden toegekend aan de suiker u i t de Nederiandsche Kolo-
niën en dat die suiker in Neder land n ie t zal worden toege-
Laten tegen een lager tarief dan dat, hetwelk wordt toegepast 
op suiker, afkomstig ui t contracteerende Staten. 

Di t slotprotocol, hetwelk tegelijk met do onder dagteeke-
n i n g van heden gesloten Overeenkomst zal worden bekrach-
ligd, zal worden beschouwd daarvan een integreerend deel u i t 
te maken en zal dezelfde kracht , waarde en duur hebben. 

Ten blijke waarvan de ondergeteekende Gevolmacht igden d i t 
protocol hebben opgemaakt . 

Gedaan te Brussel, den vijfden Maart negent ien honderd en 
twee. 

Voor Du i t s ch l and : 
(w. g.) Graf Vox W A L L W I T Z . 

„ Vox KoEBXEB. 
„ K ü n x . 

Voor Oostenrijk-Hongarije : 
(w. g.) comte DE KUEVEXIIÜLI .ER . 

Voor Oostenri jk: 
(w. g.) JOKICASI n-Kocir. 

Voor Hongar i j e : 
(ir. g.) TOEFKE A L F E É D . 

Voor Be lg i ë : 
(ir. g.) C t e DE S M E T DE N A E Y E R . 

„ ( 'APELLK. 
„ EEBEBS. 
., J). DE S M E T . 
„ BEAUDUTX. 

Voor S p a n j e : 
(w.g.) W , E . DE VILLA U E K U T I A . 

Voor Krank ri jk. 
(«•. g.) A . G E S A R D . 

„ BoUSQUET. 
„ A. DELATOUB. 
„ CODETTX. 

Voor Groo t -Br i t ann ië : 
(w.g.) COXSTAXTTXE P H I P P S . 

„ H . W. PltllIROSE. 
„ H. G. BEEGXE. 
„ A E T I I U K A. PEARSOX. 
„ E . C. OZAXXE. 

Voor I t a l i ë : 
(ir. g.) \\. CAXTAGALLI. 

„ K M I L I O MAR.YIXI. 
Voor Nede r l and : 

(tr. g.) R . DE P E S T E L . 
„ T. D'ATJLXIS DE BornociLL. 
„ G. ESCB ITJZTEB. 
„ A. VAX BOSSUM. 

Voor Zweden : 
(ir. g.) 0 t e WEAXGEL. 

„ ('. TRAXCIIELL. 


